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[PL] BRELOCZEK Z LAMPKĄ LED [EN] KEYRING WITH LED LIGHT [DE] SCHLÜSSE-
LANHÄNGER MIT LED-LICHT [FR] PORTE-CLÉS AVEC LUMIÈRE LED [ES] LLAVERO 

CON LUZ LED [IT] PORTACHIAVI CON LUCE LED [DK] NØGLERING MED LED-LYS [NL] 
SLEUTELHANGER MET LED-LICHT [SE] NYCKELRING MED LED-LJUS [FI] AVAINRIIPPU 
LED-VALOLLA [NO] NØKKELRING MED LED-LYS [CZ] KLÍČENKA S LED SVĚTLEM [SK] 

PRÍVESOK NA KĽÚČE S LED SVETLOM [HU] KULCSTARTÓ LED FÉNNYEL [RO] BRELOC 
CU LUMINĂ LED [GR] ΜΠΡΕΛΟΚ ΜΕ ΦΩΣ LED [MK] ПРИВРЗОК СО LED СВЕТЛО

[SI] OBESEK ZA KLJUČE Z LED SVETILKO [HR] PRIVJESAK S LED SVJETLOM [BG] 
КЛЮЧОДЪРЖАТЕЛ С LED СВЕТЛИНА [RU/BY] БРЕЛОК С LED СВЕТОМ [UA] БРЕЛОК 
З LED СВІТЛОМ [LT] RAKTŲ PAKABUKAS SU LED ŠVIESA [LV] ATSLĒGU PIEKARIŅŠ AR 

LED GAISMU [EE] VÕTMEHOIDJA LED-VALGUSEGA
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UWAGA! RYZYKO ZADŁAWIENIA
Małe części! Nie dla dzieci poniżej 10 roku życia.

To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This 
is not a toy.
[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht für Kinder unter 10 Jahren 
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.
[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ÉTRANGLEMENT Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.
[ES] ¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequeñas partes. No apto para menores de 10 
años. No es un juguete.
[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di età 
inferiore ai 10 anni. Non è un giocattolo.
[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Små dele. Ikke egnet til børn under 10 år. Dette er ikke 
et legetøj.
[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt 
voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.
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[SE] VARNING! KVÄVNINGSLARM Smådelar. Inte för barn under 10 år. Detta är inte en 
leksak.
[FJ] HÄLYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pieniä osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tämä ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Små deler. Ikke for barn under 10 år. Dette er ikke et 
leketøy.
[CZ] UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ Malé části. Není určeno pro děti do 10 let. Není 
to hračka.
[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA Malé časti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hračka.
[HU] FIGYELEM! FULLADÁSI VESZÉLY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajánlott. Ez nem játék.
[RO/MD] ATENȚIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub
10 ani. Nu este un jucărie.
[GR] ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔϒΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟϒ Μικρά μέρη. Δεν προορίζεται για
παιδιά κάτω των 10 ετών. Δεν είναι παιχνίδι.
[MK] ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! РИЗИК ОД ГЛАВОК Малки делови. Не е за деца под
10 години. Ова не е играчка.
[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajše od 10 let. To ni igrača.
[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUŠENJA Male delove. Nije za decu mlađu
od 10 godina. Ovo nije igračka. 
[BG] ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ ЗАДУШВАНЕ Малки части. Не е подходящо за деца под 10 
години. Това не е играчка.
[RU/BY] ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ ЗАДУШЕНИЯ Малые детали. Не
предназначено для детей младше 10 лет. Это не игрушка.
[UA] УВАГА! РИЗИК ЗАДУШЕННЯ Маленькі деталі. Не для дітей до 10 років. Це
не іграшка.
[LT] ĮSPĖJIMAS! UŽSPRŪSTI GRĖSMĖ Maži dalys. Netinka vaikams iki 10 metų. Tai
nėra žaislas.
[LV] BRĪDINĀJUMS! NOSLĪKSIMAS RISKS Mazas daļas. Nav paredzēts bērniem līdz
10 gadiem. Tas nav rotaļlieta.
[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Väikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole 
mänguasi.
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(1) Wymiana baterii

(2) ON/OFF

Mała Pszczółka
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(1) Wymiana baterii

Parametry produktu
Nazwa produktu: MAŁA PSZCZÓŁKA - BRELOCZEK Z LAMPKĄ LED
Symbol: MW61458
Kolor produktu: ŻÓŁTO-CZARNY/ RÓŻOWY/ NIEBIESKI
Barwa światła: 3000K
Bateria: 3x LR41
Waga: 28g
Materiał: ABS+Silikon+metal

Wymiary: 46x50x54mm 

1.	 Za pomocą małego śrubokręta 
odkręć śrubkę mocującą 
pokrywę komory baterii.

2.	 Ostrożnie zdejmij pokrywę.
3.	 Wyjmij zużyte baterie.
4.	 Włóż nowe baterie, zwracając uwagę na prawidłowe ustawienie 

biegunów (+/–).
5.	 Załóż pokrywę z powrotem i przykręć śrubkę.
6.	 Upewnij się, że pokrywa jest dobrze zamknięta.

Funkcje (2) WŁĄCZANIE / WYŁĄCZANIE

Aby włączyć lampkę, przesuń przełącznik w pozycję ON.
Aby wyłączyć lampkę, przesuń przełącznik w pozycję OFF.
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UWAGA!● Produkt nie jest zabawką – trzymać poza 
zasięgiem małych dzieci. 
● Nie pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
● Połknięcie baterii grozi poważnymi obrażeniami lub śmiercią. 
W przypadku połknięcia natychmiast skontaktować się z lekarzem.
● Baterie należy wymieniać tylko przez osobę dorosłą.
● Nie mieszać starych i nowych baterii ani baterii różnych typów.
● Nie wrzucać baterii do ognia, nie rozbierać ich ani nie ładować, 
jeśli nie są akumulatorkami.
● Unikać kontaktu baterii z wodą lub wilgocią.
● W razie wycieku baterii unikać kontaktu elektrolitu ze skórą, 
oczami lub ustami; w razie kontaktu przemyć dużą ilością wody 
i zasięgnąć porady lekarza.
● Zużyte baterie należy zutylizować zgodnie z przepisami.
● Nie używać produktu w pobliżu źródeł ciepła ani w warunkach 
wysokiej wilgotności.
● Nie modyfikować, nie rozbierać ani nie ingerować w konstrukcję 
produktu.
● Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i zwierząt 
domowych.
● Wyrzucać zużyte baterie i produkt zgodnie z lokalnymi przepisami 
o utylizacji odpadów.
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[EN] LITTLE BEE: (1) Battery replacement; (2) ON/OFF
(1) BATTERY REPLACEMENT
1. Using a small screwdriver, unscrew the screw securing the battery compartment 
cover. 2. Carefully remove the cover. 3. Remove the used batteries. 4. Insert new 
batteries, making sure to align the poles (+/–) correctly. 5. Replace the cover and 
screw it back on. 6. Make sure the cover is securely closed.
FUNCTIONS: (2) SWITCHING ON / OFF
To turn on the light, slide the switch to the ON position.
To turn off the light, slide the switch to the OFF position.
PRODUCT PARAMETERS
Product name: LITTLE BEE – LED LIGHT KEYCHAIN
Model: MW61458
Product color: YELLOW-BLACK / PINK / BLUE
Light color: 3000K
Battery: 3x LR41
Weight: 28g
Material: ABS + Silicone + Metal
Dimensions: 46x50x54mm
WARNING!
● This product is not a toy – keep out of reach of small children.
● Do not leave the device turned on without supervision.
● Swallowing batteries can cause serious injury or death. In case of ingestion, 
contact a doctor immediately.
● Battery replacement should be carried out by an adult only.
● Do not mix old and new batteries or batteries of different types.
● Do not throw batteries into fire, disassemble them, or recharge them unless 
they are rechargeable.
● Avoid contact of batteries with water or moisture.
● In case of battery leakage, avoid contact of the electrolyte with skin, eyes, or 
mouth; if contact occurs, rinse with plenty of water and seek medical advice.
● Dispose of used batteries in accordance with regulations.
● Do not use the product near heat sources or in high humidity conditions.
● Do not modify, disassemble, or tamper with the product’s construction.
● Store in a place inaccessible to children and pets.
● Dispose of used batteries and the product in accordance with local waste 
disposal regulations.
[DE] KLEINE BIENE: (1) Batteriewechsel; (2) EIN/AUS

(1) BATTERIEWECHSEL
1. Mit einem kleinen Schraubendreher die Schraube an der Abdeckung des 
Batteriefachs lösen. 2. Vorsichtig die Abdeckung entfernen. 3. Verbrauchte 
Batterien entnehmen. 4. Neue Batterien einsetzen, dabei auf die richtige 
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Polarität (+/–) achten. 5. Abdeckung wieder aufsetzen und Schraube festziehen. 6. 
Sicherstellen, dass die Abdeckung richtig verschlossen ist.
FUNKTIONEN: (2) EIN-/AUSSCHALTEN
Zum Einschalten der Lampe den Schalter in die Position ON stellen.
Zum Ausschalten der Lampe den Schalter in die Position OFF stellen.
PRODUKTDETAILS
Produktname: KLEINE BIENE – SCHLÜSSELANHÄNGER MIT LED-LICHT
Modell: MW61458
Produktfarbe: GELB-SCHWARZ / ROSA / BLAU
Lichtfarbe: 3000K
Batterie: 3x LR41
Gewicht: 28 g
Material: ABS + Silikon + Metall
Abmessungen: 46x50x54 mm
ACHTUNG!
● Das Produkt ist kein Spielzeug – außerhalb der Reichweite von Kleinkindern 
aufbewahren.
● Das eingeschaltete Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen.
● Das Verschlucken von Batterien kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen.
● Batteriewechsel darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.
● Alte und neue Batterien oder verschiedene Batterietypen nicht mischen.
● Batterien nicht ins Feuer werfen, nicht zerlegen und nicht aufladen, wenn es sich 
nicht um Akkus handelt.
● Kontakt der Batterien mit Wasser oder Feuchtigkeit vermeiden.
● Bei auslaufenden Batterien Kontakt des Elektrolyts mit Haut, Augen oder Mund 
vermeiden; bei Kontakt sofort mit viel Wasser spülen und ärztlichen Rat einholen.
● Verbrauchte Batterien gemäß den Vorschriften entsorgen.
● Das Produkt nicht in der Nähe von Wärmequellen oder bei hoher Luftfeuchtig-
keit verwenden.
● Das Produkt nicht modifizieren, zerlegen oder in dessen Konstruktion eingreifen.
● Außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.
● Verbrauchte Batterien und das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften zur 
Abfallentsorgung entsorgen.
[FR] PETITE ABEILLE : (1) Remplacement des piles ; (2) ON/OFF
(1) REMPLACEMENT DES PILES
1. À l’aide d’un petit tournevis, dévisser la vis maintenant le couvercle du 
compartiment des piles. 2. Retirer soigneusement le couvercle. 3. Retirer 
les piles usagées. 4. Insérer de nouvelles piles en respectant la polarité 
correcte (+/–). 5. Remettre le couvercle et revisser la vis. 6. S’assurer que le 
couvercle est bien fermé.
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FONCTIONS : (2) MISE EN MARCHE / ARRÊT
Pour allumer la lampe, déplacer l’interrupteur en position ON.
Pour éteindre la lampe, déplacer l’interrupteur en position OFF.
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Nom du produit : PETITE ABEILLE - PORTE-CLÉS AVEC LAMPE LED
Référence : MW61458
Couleur du produit : JAUNE ET NOIR / ROSE / BLEU
Couleur de la lumière : 3000K
Pile : 3x LR41
Poids : 28g
Matériau : ABS + silicone + métal
Dimensions : 46x50x54mm
ATTENTION !
● Ce produit n’est pas un jouet – tenir hors de portée des jeunes enfants.
● Ne pas laisser l’appareil allumé sans surveillance.
● L’ingestion d’une pile peut provoquer des blessures graves ou la mort. En cas 
d’ingestion, consulter immédiatement un médecin.
● Le remplacement des piles doit être effectué uniquement par un adulte.
● Ne pas mélanger piles neuves et piles usagées ni mélanger différents types de piles.
● Ne pas jeter les piles au feu, ne pas les démonter ni les recharger si elles ne sont 
pas rechargeables.
● Éviter tout contact des piles avec de l’eau ou de l’humidité.
● En cas de fuite, éviter tout contact de l’électrolyte avec la peau, les yeux ou la 
bouche ; en cas de contact, rincer abondamment à l’eau et consulter un médecin.
● Les piles usagées doivent être éliminées conformément à la réglementation.
● Ne pas utiliser le produit à proximité de sources de chaleur ou dans des condi-
tions de forte humidité.
● Ne pas modifier, démonter ou altérer la structure du produit.
● Conserver hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
● Éliminer les piles usagées et le produit conformément à la réglementation locale 
sur l’élimination des déchets.
[ES] ABEJITA: (1)  Sustitución de la batería; (2) ON/OFF
(1) SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA
1. Con un destornillador pequeño, desenrosque el tornillo que sujeta la tapa del 
compartimento de la batería. 2. Retire con cuidado la tapa. 3. Saque las pilas 
usadas. 4. Coloque las pilas nuevas, prestando atención a la correcta colocación de 
los polos (+/–). 5. Vuelva a colocar la tapa y atornille el tornillo.

6. Asegúrese de que la tapa esté bien cerrada.
FUNCIONES: (2) ENCENDIDO/APAGADO
Para encender la lámpara, deslice el interruptor a la posición ON.
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Para apagar la lámpara, deslice el interruptor a la posición OFF.
DATOS DEL PRODUCTO
Nombre del producto: ABEJITA - LLAVERO CON LUZ LED
Referencia: MW61458
Color del producto: AMARILLO-NEGRO / ROSA / AZUL
Color de la luz: 3000K
Batería: 3x LR41
Peso: 28g
Material: ABS + Silicona + metal
Dimensiones: 46x50x54mm
¡ATENCIÓN!
● El producto no es un juguete: mantener fuera del alcance de niños pequeños.
● No dejar el dispositivo encendido sin supervisión.
● La ingestión de pilas puede causar lesiones graves o la muerte. En caso de 
ingestión, contacte inmediatamente con un médico.
● Las pilas deben ser sustituidas únicamente por un adulto.
● No mezclar pilas viejas y nuevas ni pilas de diferentes tipos.
● No arrojar las pilas al fuego, no desmontarlas ni recargarlas si no son recargables.
● Evitar el contacto de las pilas con agua o humedad.
● En caso de fuga de las pilas, evitar el contacto del electrolito con la piel, los ojos o 
la boca; si ocurre, lavar con abundante agua y consultar a un médico.
● Eliminar las pilas usadas conforme a la normativa vigente.
● No usar el producto cerca de fuentes de calor o en condiciones de alta humedad.
● No modificar, desmontar ni manipular la estructura del producto.
● Guardar fuera del alcance de niños y mascotas.
● Desechar las pilas usadas y el producto conforme a las normativas locales sobre 
eliminación de residuos.
[IT] APE MIELINA: (1)  Sostituzione della batteria; (2) ON/OFF
(1) SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
1. Utilizzando un piccolo cacciavite, svitare la vite che fissa il coperchio del vano 
batteria. 2. Rimuovere con cautela il coperchio. 3. Estrarre le batterie esaurite. 
4. Inserire le nuove batterie, prestando attenzione al corretto posizionamento 
dei poli (+/–). 5. Riposizionare il coperchio e riavvitare la vite. 6. Assicurarsi che il 
coperchio sia ben chiuso.
FUNZIONI: (2) ACCENSIONE/ SPEGNIMENTO
Per accendere la lampada, spostare l’interruttore sulla posizione ON.
Per spegnere la lampada, spostare l’interruttore sulla posizione OFF.
PARAMETRI DEL PRODOTTO
Nome del prodotto: APE MIELINA - PORTACHIAVI CON LUCE LED
Codice: MW61458
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Colore del prodotto: GIALLO-NERO/ ROSA/ BLU
Colore della luce: 3000K
Batteria: 3x LR41
Peso: 28g
Materiale: ABS+Silicone+metallo
Dimensioni: 46x50x54mm
ATTENZIONE!
● Il prodotto non è un giocattolo – tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli.
● Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.
● L’ingestione delle batterie può causare gravi lesioni o morte. In caso di inges-
tione, contattare immediatamente un medico.
● La sostituzione delle batterie deve essere effettuata solo da un adulto.
● Non mescolare batterie vecchie e nuove né batterie di tipi diversi.
● Non gettare le batterie nel fuoco, non smontarle e non ricaricarle se non sono 
ricaricabili.
● Evitare il contatto delle batterie con acqua o umidità.
● In caso di perdita di elettrolito dalle batterie, evitare il contatto con pelle, occhi 
o bocca; in caso di contatto, sciacquare abbondantemente con acqua e consultare 
un medico.
● Smaltire le batterie esaurite secondo le normative vigenti.
● Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di calore o in ambienti ad alta umidità.
● Non modificare, smontare o intervenire sulla struttura del prodotto.
● Conservare in un luogo non accessibile a bambini e animali domestici.
● Smaltire le batterie esaurite e il prodotto in conformità alle normative locali sullo 
smaltimento dei rifiuti.
[DK] LILLE BI: (1) Udskiftning af batteri; (2) ON/OFF
(1) UDSKIFTNING AF BATTERI
1. Brug en lille skruetrækker til at skrue skruen af, der fastgør batterirummets dæk-
sel. 2. Fjern dækslet forsigtigt. 3. Tag de brugte batterier ud. 4. Sæt nye batterier i, 
og vær opmærksom på korrekt polarisering (+/–). 5. Sæt dækslet på igen og stram 
skruen. 6. Sørg for, at dækslet er lukket ordentligt.
FUNKTIONER: (2) TÆND/SLUK
For at tænde lampen, skub kontakten til ON-positionen.
For at slukke lampen, skub kontakten til OFF-positionen.
PRODUKTETS SPECIFIKATIONER
Produktnavn: LILLE BI – NØGLERING MED LED-LAMPE
Model: MW61458

Produktfarve: GUL/SORT / PINK / BLÅ
Lysfarve: 3000K
Batteri: 3x LR41
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Vægt: 28g
Materiale: ABS+Silikone+metal
Mål: 46x50x54mm
ADVARSEL!
● Produktet er ikke et legetøj – holdes uden for små børns rækkevidde.
● Lad ikke enheden være tændt uden opsyn.
● Indtagelse af batterier kan medføre alvorlige skader eller døden. Søg straks 
lægehjælp ved indtagelse.
● Batterier må kun udskiftes af en voksen.
● Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier af forskellige typer.
● Må ikke smides i ild, skilles ad eller oplades, medmindre det er genopladelige 
batterier.
● Undgå kontakt mellem batterier og vand eller fugt.
● Hvis batterierne lækker, undgå kontakt mellem elektrolytten og hud, øjne eller 
mund; skyl straks med rigeligt vand og søg lægehjælp.
● Brugte batterier skal bortskaffes i henhold til gældende regler.
● Må ikke bruges i nærheden af varmekilder eller under forhold med høj luftfug-
tighed.
● Må ikke ændres, skilles ad eller på anden måde manipuleres med produktets 
konstruktion.
● Opbevares utilgængeligt for børn og kæledyr.
● Brugte batterier og produktet skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale 
affaldsregler.
[NL] KLEINE BIJ: (1)  Batterij vervangen; (2) AAN/UIT
(1) BATTERIJ VERVANGEN
1. Draai met een kleine schroevendraaier het schroefje los dat het deksel van het 
batterijcompartiment bevestigt. 2. Verwijder voorzichtig het deksel. 3. Haal de lege 
batterijen eruit. 4. Plaats nieuwe batterijen, let op de juiste plaatsing van de polen 
(+/–). 5. Plaats het deksel terug en draai het schroefje vast. 6. Zorg ervoor dat het 
deksel goed gesloten is.
FUNCTIES: (2) AAN/UIT
Om het lampje in te schakelen, zet de schakelaar op AAN.
Om het lampje uit te schakelen, zet de schakelaar op UIT.
PRODUCTSPECIFICATIES
Productnaam: KLEINE BIJ – SLEUTELHANGER MET LED-LAMPJE
Model: MW61458
Kleur product: GEEL-ZWART/ ROZE/ BLAUW
Lichtkleur: 3000K
Batterij: 3x LR41
Gewicht: 28g
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Materiaal: ABS+Silicone+metaal
Afmetingen: 46x50x54mm
LET OP!
● Dit product is geen speelgoed – buiten bereik van kleine kinderen houden.
● Laat het ingeschakelde apparaat niet onbeheerd achter.
● Het inslikken van batterijen kan ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben. 
Raadpleeg onmiddellijk een arts bij inslikken.
● Batterijen mogen alleen door een volwassene worden vervangen.
● Meng geen oude en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende types.
● Gooi batterijen niet in het vuur, demonteer ze niet en laad ze niet op als het 
geen oplaadbare batterijen zijn.
● Vermijd contact van batterijen met water of vocht.
● Vermijd bij lekkage van batterijen contact van het elektrolyt met huid, ogen of 
mond; spoel bij contact met veel water en raadpleeg een arts.
● Voer lege batterijen af volgens de geldende voorschriften.
● Gebruik het product niet in de buurt van warmtebronnen of bij hoge lucht-
vochtigheid.
● Modificeer, demonteer of verander het product niet.
● Buiten bereik van kinderen en huisdieren bewaren.
● Gooi lege batterijen en het product weg volgens de lokale afvalvoorschriften.
[SE] LILLA BINA: (1) Batteribyte; (2) ON/OFF
(1) BATTERIBYTE
1. Använd en liten skruvmejsel för att skruva loss skruven som håller batterifackets 
lock. 2. Ta försiktigt av locket. 3. Ta ut de förbrukade batterierna. 4. Sätt i nya bat-
terier och kontrollera att polerna (+/–) är korrekt placerade. 5. Sätt tillbaka locket 
och skruva fast skruven. 6. Kontrollera att locket är ordentligt stängt.
FUNKTIONER: (2) PÅ/AV
För att tända lampan, skjut strömbrytaren till läget ON.
För att släcka lampan, skjut strömbrytaren till läget OFF.
PRODUKTINFORMATION
Produktnamn: LILLA BINA – NYCKELRING MED LED-LAMPA
Artikelnummer: MW61458
Produktfärg: GUL/SVART / ROSA / BLÅ
Ljusfärg: 3000K
Batteri: 3x LR41
Vikt: 28g
Material: ABS+Silikon+metall

Mått: 46x50x54mm
VARNING!
● Produkten är inte en leksak – förvara utom räckhåll för små barn.
● Lämna inte enheten påslagen utan tillsyn.
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● Att svälja batterier kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall. Vid förtäring, 
kontakta omedelbart läkare.
● Batteribyte får endast utföras av en vuxen.
● Blanda inte gamla och nya batterier eller olika typer av batterier.
● Kasta inte batterier i eld, öppna dem inte och ladda dem inte om de inte är 
uppladdningsbara.
● Undvik kontakt mellan batterier och vatten eller fukt.
● Vid batteriläckage, undvik kontakt mellan elektrolyten och hud, ögon eller mun; 
skölj vid kontakt med rikligt med vatten och kontakta läkare.
● Kassera använda batterier enligt gällande bestämmelser.
● Använd inte produkten nära värmekällor eller i miljöer med hög luftfuktighet.
● Modifiera, demontera eller ingrip inte i produktens konstruktion.
● Förvara utom räckhåll för barn och husdjur.
● Kassera använda batterier och produkten enligt lokala regler för avfallshantering.
[FI] PIENI MEHILÄINEN: (1) Paristojen vaihto; (2) PÄÄLLÄ/POIS PÄÄLTÄ
(1) PARISTOJEN VAIHTO
1. Irrota pieni ruuvi paristokotelon kannen kiinnittämiseksi pienellä ruuvimeisse-
lillä. 2. Poista kansi varovasti. 3. Poista käytetyt paristot. 4. Aseta uudet paristot 
huomioiden napaisuus (+/–). 5. Kiinnitä kansi takaisin ja kiristä ruuvi. 6. Varmista, 
että kansi on kunnolla kiinni.
TOIMINNOT: (2) PÄÄLLÄ/POIS PÄÄLTÄ
Kytke lamppu päälle siirtämällä kytkin asentoon ON.
Kytke lamppu pois päältä siirtämällä kytkin asentoon OFF.
TUOTTEEN TIEDOT
Tuotenimi: PIENI MEHILÄINEN – AVAIMENPERÄ LED-LAMPULLA
Tuotekoodi: MW61458
Väri: KELTAINEN-MUSTA / PINKKI / SININEN
Valon väri: 3000K
Paristo: 3x LR41
Paino: 28 g
Materiaali: ABS + Silikoni + Metalli
Mitat: 46x50x54 mm
HUOMIO!
● Tuote ei ole lelu – pidettävä pienten lasten ulottumattomissa.
● Älä jätä laitetta päälle ilman valvontaa.
● Paristojen nieleminen voi aiheuttaa vakavia vammoja tai kuoleman. Ota välit-
tömästi yhteys lääkäriin, jos paristo on nielty.
● Paristojen vaihto tulee suorittaa vain aikuisen toimesta.
● Älä sekoita vanhoja ja uusia paristoja tai eri tyyppisiä paristoja keskenään.
● Älä heitä paristoja tuleen, älä purkaa niitä etkä lataa, jos ne eivät ole 
ladattavia akkuja.
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● Vältä paristojen kosketusta veden tai kosteuden kanssa.
● Paristovuodon sattuessa vältä kosketusta elektrolyyttiin iholla, silmissä tai suus-
sa; huuhtele runsaalla vedellä ja kysy lääkärin neuvoa.
● Käytetyt paristot tulee hävittää voimassa olevien säädösten mukaisesti.
● Älä käytä tuotetta lämmönlähteiden lähellä tai korkean kosteuden olosuhteissa.
● Älä muokkaa, purkaa tai tee muutoksia tuotteen rakenteeseen.
● Säilytä lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.
● Hävitä käytetyt paristot ja tuote paikallisten jätteiden käsittelymääräysten 
mukaisesti.
[NO] LITEN BI: (1) Batteribytte; (2) PÅ/AV
(1) BATTERIBYTTE
1. Bruk en liten skrutrekker til å skru løs skruen som fester batterirommets lokk. 2. 
Ta forsiktig av lokket. 3. Ta ut de brukte batteriene. 4. Sett inn nye batterier, og pass 
på riktig polaritet (+/–). 5. Sett lokket på plass igjen og skru fast skruen. 6. Sørg for 
at lokket sitter godt.
FUNKSJONER: (2) PÅ/AV
For å slå på lampen, skyv bryteren til PÅ-posisjon.
For å slå av lampen, skyv bryteren til AV-posisjon.
PRODUKTPARAMETRE
Produktnavn: LITEN BI – NØKKELRING MED LED-LAMPE
Symbol: MW61458
Produktfarge: GUL-SVART / ROSA / BLÅ
Lysfarge: 3000K
Batteri: 3x LR41
Vekt: 28 g
Materiale: ABS + Silikon + metall
Dimensjoner: 46x50x54 mm
ADVARSEL!
● Produktet er ikke en leke – hold det utenfor små barns rekkevidde.
● La ikke enheten stå på uten tilsyn.
● Svelging av batterier kan forårsake alvorlige skader eller død. Kontakt lege umid-
delbart hvis batteri svelges.
● Batterier skal kun byttes av voksne.
● Bland ikke gamle og nye batterier eller batterier av forskjellige typer.
● Kast ikke batterier på ild, demonter dem ikke og lad dem ikke hvis de ikke er 
oppladbare.
● Unngå kontakt mellom batterier og vann eller fuktighet.

● Ved batterilekkasje, unngå kontakt med elektrolytt på hud, i øyne eller 
munn; skyll grundig med vann og søk medisinsk råd ved kontakt.
● Brukte batterier skal kastes i henhold til gjeldende forskrifter.
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● Ikke bruk produktet nær varmekilder eller i fuktige omgivelser.
● Ikke modifiser, demonter eller gjør inngrep i produktets konstruksjon.
● Oppbevar utilgjengelig for barn og kjæledyr.
● Kast brukte batterier og produktet i henhold til lokale avfallsforskrifter.
[CZ] MALÁ VČELIČKA: (1) Výměna baterií; (2) ON/OFF
(1) VÝMĚNA BATERIÍ
1. Pomocí malého šroubováku odšroubujte šroubek upevňující kryt přihrádky 
na baterie. 2. Opatrně sundejte kryt. 3. Vyjměte vybitou baterii. 4. Vložte nové 
baterie a dbejte na správné umístění pólů (+/–). 5. Kryt nasaďte zpět a přišroubujte 
šroubek. 6. Ujistěte se, že kryt je pevně zavřený.
FUNKCE: (2) ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
Pro zapnutí lampičky přesuňte přepínač do polohy ON.
Pro vypnutí lampičky přesuňte přepínač do polohy OFF.
PARAMETRY PRODUKTU
Název produktu: MALÁ VČELIČKA – PŘÍVĚSEK S LED LAMPIČKOU
Symbol: MW61458
Barva produktu: ŽLUTO-ČERNÁ / RŮŽOVÁ / MODRÁ
Barva světla: 3000K
Baterie: 3x LR41
Hmotnost: 28 g
Materiál: ABS + silikon + kov
Rozměry: 46x50x54 mm
POZOR!
● Produkt není hračkou – uchovávejte mimo dosah malých dětí.
● Nenechávejte zapnuté zařízení bez dozoru.
● Polknutí baterie může způsobit vážné zranění nebo smrt. V případě polknutí 
okamžitě kontaktujte lékaře.
● Baterie smí měnit pouze dospělá osoba.
● Nemíchejte staré a nové baterie ani baterie různých typů.
● Nevkládejte baterie do ohně, nerozebírejte je ani je nenabíjejte, pokud nejsou 
akumulátory.
● Vyvarujte se kontaktu baterií s vodou nebo vlhkostí.
● V případě úniku baterie se vyhněte kontaktu elektrolytu s pokožkou, očima nebo 
ústy; při kontaktu opláchněte velkým množstvím vody a poraďte se s lékařem.
● Vybitou baterii zlikvidujte v souladu s předpisy.
● Nepoužívejte produkt v blízkosti zdrojů tepla ani za vysoké vlhkosti.
● Nemodifikujte, nerozebírejte ani nezasahujte do konstrukce produktu.
● Uchovávejte na místě nedostupném pro děti a domácí zvířata.
● Vyhazujte vybitou baterii a produkt v souladu s místními předpisy o 
likvidaci odpadu.
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[SK] MAĽÁ VČIELKA: (1) Výmena batérie; (2) ON/OFF
(1) VÝMENA BATÉRIE
1. Pomocou malého skrutkovača odskrutkujte skrutku upevňujúcu kryt batériovej 
komory. 2. Opatrne odstráňte kryt. 3. Vyberte vyčerpané batérie. 4. Vložte 
nové batérie, dbajte na správne umiestnenie pólov (+/–). 5. Kryt nasuňte späť a 
prišróbujte skrutku. 6. Uistite sa, že kryt je pevne zatvorený.
FUNKCIE: (2) ZAPNUTIE/VYPNUTIE
Ak chcete zapnúť lampičku, posuňte prepínač do polohy ON.
Ak chcete lampičku vypnúť, posuňte prepínač do polohy OFF.
PARAMETRE PRODUKTU
Názov produktu: MAĽÁ VČIELKA - PRÍVESOK S LED LAMPICKOU
Symbol: MW61458
Farba produktu: ŽLTO-ČIERNA/ RUŽOVÁ/ MODRÁ
Farba svetla: 3000K
Batéria: 3x LR41
Hmotnosť: 28 g
Materiál: ABS + Silikón + kov
Rozmery: 46x50x54 mm
POZOR!
● Produkt nie je hračkou – uchovávajte mimo dosahu malých detí.
● Nevystavujte zapnuté zariadenie bez dozoru.
● Požitie batérie môže spôsobiť vážne zranenia alebo smrť. V prípade požitia ihneď 
kontaktujte lekára.
● Batérie smie vymieňať iba dospelá osoba.
● Nemiešajte staré a nové batérie ani batérie rôznych typov.
● Nevhadzujte batérie do ohňa, nerozoberajte ich ani ich nenabíjajte, ak nejde o 
akumulátory.
● Vyhýbajte sa kontaktu batérií s vodou alebo vlhkosťou.
● V prípade úniku batérie sa vyhnite kontaktu elektrolytu s pokožkou, očami alebo 
ústami; pri kontakte opláchnite veľkým množstvom vody a poraďte sa s lekárom.
● Vyčerpané batérie likvidujte podľa predpisov.
● Nepoužívajte produkt v blízkosti zdrojov tepla ani vo vlhkom prostredí.
● Nemodifikujte, nerozoberajte ani nezasahujte do konštrukcie produktu.
● Uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.
● Likvidujte vyčerpané batérie a produkt podľa miestnych predpisov o odpadoch.
[HU] KIS MÉHECSKE: (1) Elemcsere; (2) BE/KI
(1) ELEMCSERE

1. Kis csavarhúzó segítségével csavarja ki az elemrekesz fedelét rögzítő 
csavart. 2. Óvatosan vegye le a fedelet. 3. Vegye ki a lemerült elemeket. 
4. Helyezze be az új elemeket, ügyelve a helyes polaritásra (+/–). 5. Tegye 
vissza a fedelet és csavarja vissza a csavart. 6. Győződjön meg róla, hogy a 
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fedél jól záródik.
FUNKCIÓK: (2) BE-/KIKAPCSOLÁS
A lámpa bekapcsolásához tolja a kapcsolót ON pozícióba.
A lámpa kikapcsolásához tolja a kapcsolót OFF pozícióba.
TERMÉKPARAMÉTEREK
Termék neve: KIS MÉHECSKE - LED-es kulcstartó
Jelzés: MW61458
Termék színe: SÁRGA-FEKETE / RÓZSASZÍN / KÉK
Fény színe: 3000K
Elem: 3x LR41
Súly: 28g
Anyag: ABS + Szilikon + Fém
Méretek: 46x50x54 mm
FIGYELEM!
● A termék nem játék – tartsa kisgyermekektől távol.
● Ne hagyja felügyelet nélkül bekapcsolva az eszközt.
● Az elem lenyelése súlyos sérülést vagy halált okozhat. Lenyelés esetén azonnal 
forduljon orvoshoz.
● Az elemek cseréjét kizárólag felnőtt végezheti.
● Ne keverje a régi és új elemeket, illetve különböző típusú elemeket.
● Ne dobja az elemeket tűzbe, ne szerelje szét és ne töltse, ha nem újratölthető 
elemről van szó.
● Kerülje az elemek érintkezését vízzel vagy nedvességgel.
● Elem szivárgás esetén kerülje az elektrolit bőrrel, szemmel vagy szájjal való érint-
kezését; érintkezés esetén öblítse bő vízzel és kérjen orvosi tanácsot.
● A lemerült elemeket a szabályoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
● Ne használja a terméket hőforrás közelében vagy magas páratartalmú környezetben.
● Ne módosítsa, ne szerelje szét és ne avatkozzon bele a termék szerkezetébe.
● Tartsa gyermekek és háziállatok elől elzárva.
● A lemerült elemeket és a terméket a helyi hulladékkezelési szabályoknak megfe-
lelően dobja ki.
[RO] ALBINUȚA MICĂ: (1) Înlocuirea bateriilor; (2) ON/OFF
(1) ÎNLOCUIREA BATERIILOR
1. Folosind o șurubelniță mică, desfă șurubul care fixează capacul compartimen-
tului pentru baterii. 2. Îndepărtează cu grijă capacul. 3. Scoate bateriile uzate. 4. 
Introdu baterii noi, având grijă la polaritatea corectă (+/–).  5. Pune capacul la loc și 
înșurubează șurubul. 6. Asigură-te că capacul este bine fixat.
FUNCȚII: (2) PORNIRE/OPRIRE
Pentru a aprinde lampa, mută comutatorul în poziția ON.
Pentru a opri lampa, mută comutatorul în poziția OFF.
PARAMETRII PRODUSULUI
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Denumire produs: ALBINUȚA MICĂ – BRELOC CU LAMPĂ LED
Cod: MW61458
Culoare produs: GALBEN-NEGRU / ROZ / ALBASTRU
Temperatura luminii: 3000K
Baterie: 3x LR41
Greutate: 28 g
Material: ABS + Silicon + metal
Dimensiuni: 46x50x54 mm
ATENȚIE!
● Produsul nu este o jucărie – a se păstra la îndemâna copiilor mici.
● Nu lăsa dispozitivul aprins nesupravegheat.
● Înghițirea bateriilor poate provoca leziuni grave sau deces. În caz de înghițire, 
contactați imediat un medic.
● Bateriile trebuie înlocuite doar de către un adult.
● Nu combina baterii vechi cu baterii noi sau baterii de tipuri diferite.
● Nu arunca bateriile în foc, nu le descompune și nu le încărca dacă nu sunt 
reîncărcabile.
● Evită contactul bateriilor cu apa sau umezeala.
● În cazul scurgerii bateriilor, evită contactul electrolitului cu pielea, ochii sau gura; 
în caz de contact, spală abundent cu apă și consultă un medic.
● Bateriile uzate trebuie eliminate conform reglementărilor locale.
● Nu folosi produsul lângă surse de căldură sau în condiții de umiditate ridicată.
● Nu modifica, demonta sau interveni în construcția produsului.
● Păstrează produsul într-un loc inaccesibil copiilor și animalelor de companie.
● Aruncă bateriile uzate și produsul conform reglementărilor locale privind elimin-
area deșeurilor.
[GR] ΜΙΚΡΗ ΜΕΛΙΣΣΑ: (1)  Αντικατάσταση μπαταρίας; (2) ON/OFF
(1) ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
1. Με ένα μικρό κατσαβίδι, ξεβιδώστε τη βίδα που συγκρατεί το καπάκι 
της θήκης μπαταρίας. 2. Αφαιρέστε προσεκτικά το καπάκι. 3. Αφαιρέστε τις 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες. 4. Τοποθετήστε νέες μπαταρίες, προσέχοντας τη 
σωστή πολικότητα (+/–). 5. Επανατοποθετήστε το καπάκι και βιδώστε τη βίδα. 6. 
Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι είναι καλά κλειστό.
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ: (2) ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
Για να ανάψετε τη λυχνία, μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση ON.
Για να σβήσετε τη λυχνία, μετακινήστε τον διακόπτη στη θέση OFF.
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Όνομα προϊόντος: ΜΙΚΡΗ ΜΕΛΙΣΣΑ - ΜΠΡΕΛΟΚ ΜΕ LED ΛΥΧΝΙΑ
Σύμβολο: MW61458
Χρώμα προϊόντος: ΚΙΤΡΙΝΟ-ΜΑΥΡΟ/ ΡΟΖ/ ΜΠΛΕ
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Χρώμα φωτός: 3000K
Μπαταρία: 3x LR41
Βάρος: 28g
Υλικό: ABS+Σιλικόνη+μέταλλο
Διαστάσεις: 46x50x54mm
ΠΡΟΣΟΧΗ!
● Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι – να φυλάσσεται μακριά από μικρά παιδιά.
● Μην αφήνετε τη συσκευή αναμμένη χωρίς επίβλεψη.
● Κατάποση μπαταρίας μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς ή 
θάνατο. Σε περίπτωση κατάποσης, επικοινωνήστε αμέσως με γιατρό.
● Οι μπαταρίες πρέπει να αντικαθίστανται μόνο από ενήλικα.
● Μην αναμειγνύετε παλιές και νέες μπαταρίες ή μπαταρίες διαφορετικών τύπων.
● Μην πετάτε τις μπαταρίες στη φωτιά, μην τις αποσυναρμολογείτε και μην τις 
φορτίζετε αν δεν είναι επαναφορτιζόμενες.
● Αποφύγετε την επαφή των μπαταριών με νερό ή υγρασία.
● Σε περίπτωση διαρροής μπαταρίας, αποφύγετε την επαφή του ηλεκτρολύτη με 
το δέρμα, τα μάτια ή το στόμα. Σε περίπτωση επαφής, ξεπλύνετε με άφθονο νερό 
και ζητήστε ιατρική συμβουλή.
● Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να απορρίπτονται σύμφωνα με τους 
κανονισμούς.
● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγές θερμότητας ή σε συνθήκες 
υψηλής υγρασίας.
● Μην τροποποιείτε, μην αποσυναρμολογείτε ή παρέμβετε στη δομή του 
προϊόντος.
● Φυλάσσετε το προϊόν σε μέρος απρόσιτο για παιδιά και κατοικίδια.
● Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες και το προϊόν σύμφωνα με την 
τοπική νομοθεσία για απόβλητα.
[MK] МАЛА ПЧЕЛИЧКА: (1)  Менување на батеријата; (2) ON/OFF
(1) МЕНУВАЊЕ НА БАТЕРИЈАТА
1. Со мал шрафцигер одвртете го шрафот кој ја држи капачето на комората за 
батерии. 2. Внимателно отстранете го капачето. 3. Извадете ги користените 
батерии. 4. Вметнете нови батерии, внимавајќи на правилното поставување 
на поларитетот (+/–). 5. Вратете го капачето и затегнете го шрафот. 6. Уверете 
се дека капачето е добро затворено. 
ФУНКЦИИ: (2) ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ
За да ја вклучите ламбичката, преместете го прекинувачот во положба ON.
За да ја исклучите ламбичката, преместете го прекинувачот во положба OFF.
ПАРАМЕТРИ НА ПРОИЗВОДОТ
Име на производот: МАЛА ПЧЕЛИЧКА - КЛУЧЕВАН АРТИКЛ СО LED 
ЛАМБИЧКА
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Симбол: MW61458
Боја на производот: ЖОЛТА-ЦРНА/ РОЗЕВА/ СИНА
Боја на светлината: 3000K
Батерија: 3x LR41
Тежина: 28g
Материјал: ABS+Силикон+Метал
Димензии: 46x50x54mm
ВНИМАНИЕ!
● Производот не е играчка – чувајте го надвор од дофат на мали деца.
● Не оставајте го уредот вклучен без надзор.
● Голтањето на батеријата може да предизвика сериозни повреди или смрт. 
Во случај на голтање веднаш контактирајте лекар.
● Батериите треба да се менуваат само од возрасно лице.
● Не мешајте стари и нови батерии или батерии од различен тип.
● Не фрлајте батерии во оган, не расклопувајте ги и не полнете ги ако не се 
акумулаторски.
● Избегнувајте контакт на батериите со вода или влага.
● При истекување на батеријата избегнувајте контакт на електролитот со 
кожа, очи или уста; во случај на контакт исплакнете со голема количина вода 
и побарајте лекарска помош.
● Користените батерии треба да се отстранат според прописите.
● Не користете го производот близу извори на топлина или во услови на 
висока влажност.
● Не модифицирајте, не расклопувајте и не менувајте ја конструкцијата на 
производот.
● Чувајте го на место недостапно за деца и домашни миленици.
● Отстранете ги користените батерии и производот според локалните 
прописи за отпад.
[SI] MALA ČEBELICA: (1) Zamenjava baterij; (2) VKLOP/IZKLOP
(1) ZAMENJAVA BATERIJ
1. S pomočjo majhnega izvijača odvijte vijak, ki drži pokrov komore za baterije. 
2. Previdno odstranite pokrov. 3. Odstranite izrabljene baterije. 4. Vstavite nove 
baterije, pri čemer pazite na pravilno orientacijo polov (+/–). 5. Pokrov namestite 
nazaj in privijte vijak. 6. Prepričajte se, da je pokrov dobro zaprt.
FUNKCIJE: (2) VKLOP/IZKLOP
Za vklop lučke potisnite stikal v položaj ON.
Za izklop lučke potisnite stikal v položaj OFF.

PARAMETRI IZDELKA
Ime izdelka: MALA ČEBELICA - PRIVEZEK Z LED LUČKO
Šifra: MW61458
Barva izdelka: RUMENO-ČRNA / ROZA / MODRA
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Barva svetlobe: 3000K
Baterija: 3x LR41
Teža: 28 g
Material: ABS+Silikon+kovina
Dimenzije: 46x50x54 mm
POZOR!
● Izdelek ni igrača – hraniti zunaj dosega majhnih otrok.
● Naprave ne puščajte prižgane brez nadzora.
● Požiranje baterij lahko povzroči resne poškodbe ali smrt. V primeru požiranja 
takoj poiščite zdravniško pomoč.
● Baterije naj zamenja samo odrasla oseba.
● Ne mešajte starih in novih baterij ali baterij različnih vrst.
● Baterij ne mečite v ogenj, jih ne razstavljajte in jih ne polnite, če niso polnilne.
● Izogibajte se stiku baterij z vodo ali vlago.
● V primeru puščanja baterij se izogibajte stiku elektrolita s kožo, očmi ali usti; v 
primeru stika sperite z veliko vode in poiščite zdravniški nasvet.
● Izrabljene baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi.
● Izdelka ne uporabljajte v bližini virov toplote ali v pogojih visoke vlažnosti.
● Izdelka ne spreminjajte, ne razstavljajte in ne posegajte v njegovo konstrukcijo.
● Hranite na mestu, nedosegljivem otrokom in hišnim ljubljenčkom.
● Izrabljene baterije in izdelek odložite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z 
odpadki.
[HR] MALA PČELICA: (1)  Zamjena baterija; (2) UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
(1) ZAMJENA BATERIJA
1. Pomoću malog odvijača odvijte vijak koji drži poklopac pretinca za baterije. 2. 
Pažljivo uklonite poklopac. 3. Izvadite istrošene baterije. 4. Umetnite nove baterije, 
pazeći na pravilno postavljanje polova (+/–). 5. Vratite poklopac i pričvrstite vijak.
6. Provjerite je li poklopac čvrsto zatvoren.
FUNKCIJE: (2) UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE
Za uključivanje lampice pomaknite prekidač u položaj ON.
Za isključivanje lampice pomaknite prekidač u položaj OFF.
PARAMETRI PROIZVODA
Naziv proizvoda: MALA PČELICA - PRIVJESAK S LED LAMPICOM
Šifra: MW61458
Boja proizvoda: ŽUTO-CRNA/ROZA/PLAVA
Boja svjetla: 3000K
Baterija: 3x LR41
Težina: 28 g
Materijal: ABS+Silikon+metal
Dimenzije: 46x50x54 mm
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PAŽNJA!
● Proizvod nije igračka – držati izvan dosega male djece.
● Ne ostavljati uređaj uključen bez nadzora.
● Gutanje baterija može izazvati ozbiljne ozljede ili smrt. U slučaju gutanja odmah 
se obratiti liječniku.
● Zamjenu baterija smije obavljati samo odrasla osoba.
● Ne miješati stare i nove baterije niti baterije različitih tipova.
● Ne bacati baterije u vatru, ne rastavljati ih niti puniti ako nisu punjive.
● Izbjegavati kontakt baterija s vodom ili vlagom.
● U slučaju curenja baterija izbjegavati kontakt elektrolita s kožom, očima ili usti-
ma; u slučaju kontakta isprati velikom količinom vode i potražiti liječnički savjet.
● Istrošene baterije odložiti u skladu s propisima.
● Ne koristiti proizvod u blizini izvora topline ili u uvjetima visoke vlažnosti.
● Ne mijenjati, ne rastavljati niti intervenirati u konstrukciju proizvoda.
● Čuvati na mjestu nedostupnom djeci i kućnim ljubimcima.
● Istrošene baterije i proizvod odlagati u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju 
otpada.
[BG] МАЛКА ПЧЕЛИЧКА: (1) Смяна на батериите; (2) ВКЛ./ИЗКЛ.
(1) СМЯНА НА БАТЕРИИТЕ
1. С помощта на малка отвертка развийте винта, закрепващ капачката на 
отделението за батерии. 2. Внимателно отстранете капачката. 3. Извадете 
изтощените батерии. 4. Поставете новите батерии, като обърнете внимание 
на правилното разположение на полюсите (+/–). 5. Поставете обратно 
капачката и завийте винта. 6. Уверете се, че капачката е добре затворена.
ФУНКЦИИ: (2) ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ
За да включите лампичката, преместете превключвателя в позиция ON.
За да изключите лампичката, преместете превключвателя в позиция OFF.
ПАРАМЕТРИ НА ПРОДУКТА
Име на продукта: МАЛКА ПЧЕЛИЧКА – КЛЮЧОДЪРЖАТЕЛ С LED ЛАМПИЧКА
Символ: MW61458
Цвят на продукта: ЖЪЛТО-ЧЕРЕН / РОЗОВ / СИН
Цвят на светлината: 3000K
Батерия: 3x LR41
Тегло: 28 г
Материал: ABS + Силикон + Метал
Размери: 46x50x54 мм
ВНИМАНИЕ!

● Продуктът не е играчка – да се държи извън обсега на малки деца.
● Не оставяйте включеното устройство без надзор.
● Поглъщането на батерии може да причини сериозни наранявания 
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или смърт. При поглъщане незабавно се свържете с лекар.
● Смяната на батерии трябва да се извършва само от възрастен.
● Не смесвайте стари и нови батерии или батерии от различни типове.
● Не изхвърляйте батериите в огън, не ги разглобявайте и не ги зареждайте, 
ако не са акумулаторни.
● Избягвайте контакт на батериите с вода или влага.
● При изтичане на батерията избягвайте контакт на електролита с кожата, 
очите или устата; при контакт изплакнете обилно с вода и потърсете 
медицинска помощ.
● Изтощените батерии трябва да се изхвърлят съгласно правилата.
● Не използвайте продукта в близост до източници на топлина или при 
висока влажност.
● Не модифицирайте, разглобявайте или променяйте конструкцията на 
продукта.
● Съхранявайте на място, недостъпно за деца и домашни животни.
● Изхвърляйте изтощените батерии и продукта съгласно местните 
разпоредби за отпадъци.
[RU] МАLЕНЬКАЯ ПЧЁЛКА: (1) Замена батареек; (2) ON/OFF
(1) ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
1. С помощью небольшой отвёртки открутите винт, фиксирующий 
крышку отсека для батареек. 2. Осторожно снимите крышку. 3. Извлеките 
использованные батарейки. 4. Вставьте новые батарейки, обращая внимание 
на правильное расположение полюсов (+/–). 5. Наденьте крышку обратно и 
закрутите винт. 6. Убедитесь, что крышка плотно закрыта.
ФУНКЦИИ: (2) ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ
Чтобы включить лампу, переведите переключатель в положение ON.
Чтобы выключить лампу, переведите переключатель в положение OFF.
ПАРАМЕТРЫ ПРОДУКТА
Название продукта: МАЛЕНЬКАЯ ПЧЁЛКА – БРЕЛОК С LED-ЛАМПОЙ
Артикул: MW61458
Цвет продукта: ЖЁЛТО-ЧЁРНЫЙ / РОЗОВЫЙ / СИНИЙ
Цвет света: 3000K
Батарея: 3x LR41
Вес: 28 г
Материал: ABS + силикон + металл
Размеры: 46x50x54 мм
ВНИМАНИЕ!
● Продукт не является игрушкой – держать вне досягаемости маленьких 
детей.
● Не оставлять включённое устройство без присмотра.
● Проглатывание батареек может привести к серьёзным травмам или 
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смерти. В случае проглатывания немедленно обратиться к врачу.
● Батарейки должны заменяться только взрослым человеком.
● Не смешивать старые и новые батарейки, а также батарейки разных типов.
● Не бросать батарейки в огонь, не разбирать их и не заряжать, если это не 
аккумуляторы.
● Избегать контакта батареек с водой или влагой.
● В случае протекания батареи избегать контакта электролита с кожей, 
глазами или ртом; при контакте промыть большим количеством воды и 
обратиться к врачу.
● Использованные батарейки утилизировать согласно правилам.
● Не использовать продукт рядом с источниками тепла и при высокой 
влажности.
● Не модифицировать, не разбирать и не вмешиваться в конструкцию 
продукта.
● Хранить в месте, недоступном для детей и домашних животных.
● Утилизировать использованные батарейки и продукт согласно местным 
правилам обращения с отходами.
[LT] MAŽOJI BITĖ: (1) Baterijų keitimas; (2) ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS
(1) BATERIJŲ KEITIMAS
1. Naudodami mažą atsuktuvą atsukite varžtelį, laikantį baterijų skyriaus dangtelį. 
2. Atsargiai nuimkite dangtelį. 3. Išimkite senas baterijas. 4. Įdėkite naujas baterijas, 
atkreipdami dėmesį į teisingą polių (+/–) padėtį. 5. Uždėkite dangtelį atgal ir 
prisukite varžtelį. 6. Įsitikinkite, kad dangtelis gerai uždarytas.
FUNKCIJOS: (2) ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS
Norėdami įjungti lempelę, perjunkite jungiklį į padėtį ON.
Norėdami išjungti lempelę, perjunkite jungiklį į padėtį OFF.
PRODUKTO PARAMETRAI
Produkto pavadinimas: MAŽOJI BITĖ – RAKTŲ PAKABUKAS SU LED LEMPE
Simbolis: MW61458
Produkto spalva: GELTONA- JUODA/ ROŽINĖ/ MĖLYNA
Šviesos spalva: 3000K
Baterija: 3x LR41
Svoris: 28g
Medžiaga: ABS+Silikonas+metalas
Matmenys: 46x50x54mm
DĖMESIO!
● Produktas nėra žaislas – laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

● N palikti įrenginio įjungto be priežiūros.
● Baterijų nurijimas kelia rimtą pavojų sveikatai ar mirtį. Jei baterija nuryta, 
nedelsiant kreiptis į gydytoją.
● Baterijas keisti tik suaugusiam asmeniui.
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● Nesimaišyti senų ir naujų baterijų ar skirtingų tipų baterijų.
● Nedešinti baterijų ugnies, neskaldyti jų ir neįkrauti, jei tai nepakraunamos baterijos.
● Vengti kontakto su vandeniu ar drėgme.
● Jei baterija išteka, vengti kontakto su elektrolitu odoje, akyse ar burnoje; kontak-
tavus, praplauti dideliu kiekiu vandens ir kreiptis į gydytoją.
● Naudotas baterijas utilizuoti pagal vietinius reglamentus.
● Nenaudoti produkto šalia šilumos šaltinių ar aukšto drėgnumo sąlygose.
● Nemodifikuoti, neskaldyti ir nekeisti produkto konstrukcijos.
● Laikyti vaikams ir naminiams gyvūnams nepasiekiamoje vietoje.
● Šalinti naudojamas baterijas ir produktą pagal vietinius atliekų šalinimo įstatymus.
[LV] MAZĀ BIENE: (1) Bateriju nomaiņa; (2) IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA
(1) BATERIJU NOMAIŅA
1. Ar nelielu skrūvgriezi atskrūvējiet skrūvi, kas tur bateriju nodalījuma vāku. 2. 
Uzmanīgi noņemiet vāku. 3. Izņemiet nolietotās baterijas. 4. Ievietojiet jaunas 
baterijas, pievēršot uzmanību pareizai polu (+/–) novietošanai. 5. Atkārtoti uzlieciet 
vāku un pieskrūvējiet skrūvi. 6. Pārliecinieties, ka vāks ir cieši aizvērts.
FUNKCIJAS: (2) IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA
Lai ieslēgtu lampiņu, pārvietojiet slēdzi uz ON.
Lai izslēgtu lampiņu, pārvietojiet slēdzi uz OFF.
PRODUKTA PARAMETRI
Produkta nosaukums: MAZĀ BIENE - ATSLĒGU PIEKARINĀMA LAMPINĀŠANA AR LED
Simbols: MW61458
Produkta krāsa: DZELTENS-MELNS / ROZĀ / ZILS
Gaismas krāsa: 3000K
Baterija: 3x LR41
Svars: 28g
Materiāls: ABS + silikons + metāls
Izmēri: 46x50x54mm
UZMANĪBU!
● Produkts nav rotaļlieta – glabāt bērniem nepieejamā vietā.
● Neatstājiet ierīci ieslēgtu bez uzraudzības.
● Bateriju norīšana var izraisīt nopietnas traumas vai nāvi. Norijot, nekavējoties 
sazinieties ar ārstu.
● Baterijas drīkst mainīt tikai pieaugušais.
● Nenojauciet vecās un jaunās baterijas vai dažādu tipu baterijas.
● Nelietojiet ugunī, nesašķaidiet un nelādējiet baterijas, ja tās nav uzlādējamas.
● Izvairieties no bateriju kontakta ar ūdeni vai mitrumu.
● Ja baterija noplūst, izvairieties no elektrolīta kontakta ar ādu, acīm vai 
muti; kontakta gadījumā skalojiet lielu daudzumu ūdens un konsultējieties 
ar ārstu.
● Nolietotās baterijas utilizējiet saskaņā ar noteikumiem.
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● Nelietojiet produktu pie karstuma avotiem vai augstas mitruma apstākļos.
● Nemodificējiet, nesalauziet un neiejaucieties produkta konstrukcijā.
● Glabājiet vietā, kas nav pieejama bērniem un mājdzīvniekiem.
● Nolietotās baterijas un produktu izmest saskaņā ar vietējiem atkritumu ap-
saimniekošanas noteikumiem.
[EE] VÄIKE MESILANE: (1)  Aku vahetamine; (2) ON/OFF
(1) AKU VAHETAMINE
1. Kasutades väikest kruvikeerajat, keerake lahti akuava katet kinnitav kruvi. 2. 
Eemaldage kate ettevaatlikult. 3. Võtke välja tühjad akud. 4. Pange uued akud, 
jälgides õigesti polaarsust (+/–). 5. Asetage kate tagasi ja keerake kruvi kinni. 6. 
Veenduge, et kate on korralikult suletud.
FUNKTSIOONID: (2) SISSENING/ VÄLJA LÜLITAMINE
Lamp sisselülitamiseks liigutage lüliti asendisse ON.
Lamp väljalülitamiseks liigutage lüliti asendisse OFF.
TOOTE PARAMEETRID
Toote nimetus: VÄIKE MESILANE – LED-lampiga võtmehoidja
Mudel: MW61458
Toote värv: KOLLASE-MUST/ ROOSA/ SININE
Valguse värv: 3000K
Aku: 3x LR41
Kaal: 28 g
Materjal: ABS + silikoon + metall
Mõõtmed: 46x50x54 mm
TÄHELEPANU!
● Toode ei ole mänguasi – hoida väikelaste käeulatusest eemal.
● Ärge jätke seadet tööle järelvalveta.
● Akude neelamine võib põhjustada tõsiseid vigastusi või surma. Neelamise korral 
pöörduge kohe arsti poole.
● Akusid tohib vahetada ainult täiskasvanu.
● Ärge segage vanu ja uusi akusid ega erinevat tüüpi akusid.
● Ärge visake akusid tulle, ärge neid lagundage ega laadige, kui need ei ole 
laetavad akud.
● Vältige akude kokkupuudet vee või niiskusega.
● Akulekke korral vältige elektrolüüdi kokkupuudet naha, silmade või suuga; 
kokkupuutel loputage rohke veega ja pöörduge arsti poole.
● Tühjad akud tuleb utiliseerida vastavalt seadustele.
● Ärge kasutage toodet kuumuseallikate läheduses ega kõrge niiskuse tingimustes.

● Ärge muutke, lagundage ega sekkuge toote konstruktsiooni.
● Hoida lastele ja koduloomadele kättesaamatus kohas.
● Visake tühjad akud ja toode ära kohalike jäätmekäitluseeskirjade järgi.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elek-
tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów 
domowych. Należy oddać go do właściwego punktu zbierającego zużyty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związa-
nych ze zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
ma znaczenie szczególnie w przypadku, gdy w tym sprzęcie występują 

składniki niebezpieczne, które mają szczególnie negatywny wpływ na środowisko 
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste. 
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic 
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical 
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains 
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment 
and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
ktronischen Geräten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere 
Haushaltsabfälle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt für gebrauchte elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. 
Eine ordnungsgemäße Durchführung der Aufgaben im Zusammenhang mit der 
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geräten ist besonders 
wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe enthalten, die besonders negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et 
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d’autres 
déchets ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à 
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulièrement 
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant 
un impact particulièrement négatif sur l’environnement et la santé humaine.
[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo 
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. 
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y 
electrónicos usados. La correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida 
de equipos eléctricos y electrónicos usados es especialmente importante cuando 
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come 
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato 
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle 
attività legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate è 
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze 
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull’ambiente e sulla 
salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk 
udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke må behandles som andre 
husholdningsaffald. Det skal afleveres på et passende indsamlingspunkt 
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for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt håndtering af opgaver relateret 
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er særligt vigtig, når udstyret 
indeholder farlige stoffer, der har en særlig negativ indvirkning på miljøet og 
menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief 
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt 
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct 
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische 
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur 
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu 
en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, 
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den 
ska lämnas till en lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och elektroniska 
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av använda 
elektriska och elektroniska produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller 
farliga ämnen som har en särskilt negativ påverkan på miljön och människors hälsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä 
tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se 
tulee viedä asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elek-
troniikalle. Käytettyjen sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen 
hoitaminen on erityisen tärkeää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka 
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe 
som betyr at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. 
Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk 
utstyr. Korrekt håndtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og 
elektronisk utstyr er spesielt viktig når utstyret inneholder farlige stoffer som har 
en spesielt negativ innvirkning på miljøet og menneskers helse.
[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což 
znamená, že tento produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl 
by být odevzdán na příslušné sběrné místo pro použitá elektrická a elektronická 
zařízení. Správné provádění úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a 
elektronických zařízení je zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují nebezpečné 
látky, které mají zvlášť negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí.
[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, 
čo znamená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal 
by byť odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých 
elektrických a elektronických zariadení je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia 
obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie 
a zdravie ľudí.
[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését 

jelzi, ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladék-
ként kezelni. A megfelelő gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és 
elektronikai berendezések számára. A használt elektromos és elektronikai 
berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok megfelelő végrehajtása 
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különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek 
különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și elec-
tronice, ceea ce înseamnă că acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri mena-
jere. Trebuie să fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente 
electrice și electronice uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea 
echipamentelor electrice și electronice uzate este deosebit de importantă atunci 
când echipamentele conțin substanțe periculoase care au un impact deosebit de 
negativ asupra mediului și sănătății umane.
[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζεται όπως τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές. Η σωστή διαχείριση των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή 
χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα 
σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα 
αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία.
[MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и 
електронски уреди, што значи дека овој производ не треба да се третира како 
други домашни отпадоци. Треба да се однесе до соодветна точка за собирање 
на користени електрични и електронски уреди. Правилното управување со 
задачите поврзани со собирањето на користени електрични и електронски 
уреди е особено важно кога уредите содржат опасни супстанции кои имаат 
особено негативно влијание врз животната средина и здравјето на луѓето.
[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar 
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. 
Odložiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko 
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne 
in elektronske opreme, je še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne 
snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, 
što znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti 
na odgovarajuće sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. 
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i 
elektronske opreme posebno je važno kada oprema sadrži opasne supstance koje 
posebno negativno utiču na životnu sredinu i zdravlje ljudi.
[BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно 
оборудване, което означава, че този продукт не трябва да се третира като 
другите битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден на подходящ пункт 
за събиране на употребявано електрическо и електронно оборудване. 
Правилното изпълнение на задачите, свързани със събирането на 
употребявано електрическо и електронно оборудване, е особено важно, 
когато оборудването съдържа опасни вещества, които имат особено 
отрицателно въздействие върху околната среда и здравето на хората.
[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического 
и электронного оборудования, что означает, что этот продукт не 
должен обрабатываться как другие бытовые отходы. Он должен быть 
передан в подходящий пункт сбора использованного электрического 
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и электронного оборудования. Правильное выполнение задач, связанных 
со сбором использованного электрического и электронного оборудования, 
особенно важно, когда оборудование содержит опасные вещества, которые 
особенно негативно влияют на окружающую среду и здоровье человека.
[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного 
обладнання, що означає, що цей продукт не повинен оброблятися, як 
інші побутові відходи. Він повинен бути зданий у відповідний пункт збору 
використаного електричного та електронного обладнання. Правильне 
виконання завдань, пов’язаних зі збором використаного електричного та 
електронного обладнання, особливо важливе, коли обладнання містить 
небезпечні речовини, які особливо негативно впливають на навколишнє 
середовище та здоров’я людини.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, 
o tai reiškia, kad šis produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. 
Jis turėtų būti pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos 
surinkimo punktą. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo 
užduočių vykdymas yra ypač svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios 
ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių sveikatą.
[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas 
nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzē-
tu nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. 
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanu, ir īpaši svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi 
ietekmē vidi un cilvēku veselību.
[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, 
et seda toodet ei tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse 
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on 
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju 
keskkonnale ja inimeste tervisele.


